CANTILEVER QD RING MOUNT - CANTILVER QD RING MOUNT

The Midwest Industries Cantilever QD Ring Mount is one of the smoothest
functioning QD lever on the market. Superior clamping that will not damage or
coin the rail surface. Extremely smooth in operation with a multi-facetted
adjustment nut to get the exact tension required by the operator. Center line
height of 1.690 for a lower one third sight picture Fully adjustable with no
tools required, can be adjusted to fit rails not machined to mil-spec tolerances
Weighs only 4.0 oz. Precision machined for optimum return to zero
performance and reliability Hard coat anodized 6061 aluminum for a lifetime
of service Patented QD lever by Elite Defense 100% made in the U.SA. with
MI Lifetime Warranty

Attributes

¢ Name: CANTILVER QD RING MOUNT
¢ Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
e Product no.: 100061590

e Mfr. No.: MI-QD68C

¢ Finish: Black

¢ Material: Aluminum

¢ Delivery weight: 0.147kg

¢ Shipping height: 57mm

¢ Shipping width: 130mm

¢ Shipping length: 178mm

e UPC: 818537015592

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur den CANTILEVER QD RING
MOUNT

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf des CANTILEVER QD RING MOUNT von Midwest Industries. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um lhnen eine zuverlassige und benutzerfreundliche Lésung flr die Montage lhrer
Zielfernrohre zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere Verwendung
zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass das Produkt fir den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Uberpriifen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch auf sichtbare Schaden oder Abnutzung.
Halten Sie das Produkt auerhalb der Reichweite von Kindern.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt oder defekt ist.

Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Nutzung, um Verletzungen oder Schaden zu
vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

Achten Sie darauf, dass die Montageoberflache sauber und trocken ist, bevor Sie den Ring montieren.
Verwenden Sie das Produkt nicht in Verbindung mit nicht kompatiblen Zubehdérteilen.
Stellen Sie sicher, dass die Montage fest angezogen ist, um ein Losen wahrend des Gebrauchs zu

verhindern.
Uberpriifen Sie regelmaRig die Festigkeit der Befestigungen, insbesondere nach intensiver Nutzung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung

o Uberpriifen Sie, ob alle Teile des CANTILEVER QD RING MOUNT vorhanden sind.
o Stellen Sie sicher, dass Sie Uber die erforderlichen Werkzeuge zur Installation verfligen.

2. Installation

o Montieren Sie den Ring auf der vorgesehenen Schiene, indem Sie die multifunktionale
Einstellmutter verwenden, um die gewlnschte Spannung zu erreichen.
o Stellen Sie sicher, dass die Mittellinie auf eine Héhe von 1,690 eingestellt ist, um ein optimales

Sichtbild zu gewahrleisten.
o Ziehen Sie die Befestigungen mit dem mitgelieferten Werkzeug fest an, ohne UbermaRige Kraft

anzuwenden.

3. Nutzung

o Verwenden Sie das Produkt gemaR den Anweisungen. Achten Sie darauf, dass die Montage stabil
bleibt.

o Wenn Sie wahrend der Nutzung Probleme feststellen, stoppen Sie sofort die Verwendung und
Uberprifen Sie das Produkt auf mdégliche Schaden.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den értlichen Vorschriften fir die Abfallentsorgung.
¢ Achten Sie darauf, dass das Produkt umweltfreundlich entsorgt wird, um Umweltschaden zu vermeiden.
¢ Informieren Sie sich Uber Recyclingmaglichkeiten fir Aluminium und andere Materialien.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

¢ Bei Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Handler.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemall den EUVorgaben erstellt wurden, um sicherzustellen,
dass lhr Produkt sicher und zuverlassig verwendet wird. [hr CANTILEVER QD RING MOUNT wurde mit héchsten
Qualitatsstandards entwickelt. Vielen Dank fur Ihr Vertrauen in Midwest Industries.



CANTILEVER QD RING MOUNT Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Midwest Industries Cantilever QD Ring Mount. This product is designed for precision

and reliability. However, to ensure your safety and the optimal performance of the mount, please read and
follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines

Ensure the product is used only for its intended purpose.

Always inspect the product before use for any signs of damage or wear.

Keep the mount out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental injury.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.

Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Do not exceed the recommended weight limits for the mount.

Ensure that the mount is securely attached to the rail before use.

Avoid using the mount in extreme weather conditions unless specified.

Do not modify the mount in any way, as this may compromise safety and performance.
Always wear appropriate safety gear when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation

o Ensure that the rail surface is clean and free of debris.

o Align the Cantilever QD Ring Mount with the rail.

o Use the QD lever to secure the mount onto the rail. Ensure it is tightened adequately without
overtorquing.

o Adjust the multifacetted adjustment nut to achieve the desired tension.

2. Usage

[¢]

Confirm that the mount is securely fastened before each use.

Adjust the sight picture to the center line height of 1.690 as needed.

Check the mount periodically during use to ensure it remains secure and functional.

If you notice any issues with the mount, cease use immediately and inspect for damage.

o

[¢]

[¢]

Disposal Instructions

 Dispose of the product in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of the product in household waste.
¢ Consider recycling options for aluminum materials if available.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the product, please contact the manufacturer directly. They can
provide assistance and additional information regarding the Cantilever QD Ring Mount.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.



Guide de sécurité du produit pour le montage de
bague QD Cantilever de Midwest Industries

Introduction

Merci d'avoir choisi le montage de bague QD Cantilever de Midwest Industries. Ce produit est congu pour offrir
une utilisation sécurisée et efficace. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour assurer votre sécurité
et celle des autres lors de I'utilisation de ce produit.

Lignes directrices générales de sécurité

e Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.

Ne laissez pas le produit a la portée des enfants.

Vérifiez régulierement I'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Ne modifiez pas le produit de quelque maniére que ce soit.

Evitez d'utiliser le produit dans des conditions extrémes qui pourraient compromettre sa sécurité et sa
fonctionnalité.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

o Utilisez le produit uniqguement pour |'application prévue, comme spécifié dans ce guide.

e Assurezvous que le montage est correctement fixé avant d'utiliser le produit.

Ne dépassez pas la capacité de charge recommandée.

Soyez conscient des parties mobiles lors de l'installation et de I'utilisation pour éviter les blessures.
Ne touchez pas les surfaces chaudes ou les parties en mouvement pendant I'utilisation.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

1. Vérification des composants: Avant d'installer le montage, assurezvous que tous les composants sont
présents et en bon état.
2. Installation:
o Placez le montage sur le rail conformément aux instructions du fabricant.
o Serrez le mécanisme de serrage a la main jusqu'a ce qu'il soit bien fixé, sans forcer.
o Ajustez I'écrou de réglage multifacette pour obtenir la tension désirée.
3. Utilisation:
o Vérifiez que le montage est bien en place avant chaque utilisation.
o Sivous devez ajuster le montage, assurezvous que I'arme est déchargée et sécurisée.
o Apres utilisation, nettoyez le produit pour maintenir sa performance.

Instructions d'élimination
¢ Disposez du produit conformément aux réglementations locales en matiére de déchets.

¢ Ne jetez pas le produit dans des feux ouverts ou des incinérateurs.
¢ Si le produit est endommagé ou hors d'usage, suivez les procédures de recyclage appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter les ressources
disponibles en ligne ou contacter votre revendeur.



Conclusion

Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces instructions et lignes directrices, vous pouvez profiter en toute
sécurité du montage de bague QD Cantilever de Midwest Industries. Assurezvous de rester informé des mises a
jour de sécurité et des rappels éventuels.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Cantilever
QD Ring Mount di Midwest Industries

Introduzione
Grazie per aver scelto il Cantilever QD Ring Mount di Midwest Industries. Questo prodotto € progettato per

fornire prestazioni elevate e affidabilita. E importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di leggere tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.

Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto.

Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o funzionali.

Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Non forzare il montaggio su un rail che non soddisfa le specifiche milspec.

Assicurati che il prodotto sia montato saldamente prima di ogni utilizzo.

Non utilizzare attrezzi non idonei per la regolazione del prodotto.

¢ Non sovraccaricare il prodotto oltre le specifiche di peso consigliate.

Evita di esporre il prodotto a condizioni ambientali estreme che potrebbero comprometterne I'integrita.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati di avere un rail compatibile e in buone condizioni.
o Raccogli tutti gli attrezzi necessari, se richiesti.

2. Installazione:

o Posiziona il Cantilever QD Ring Mount sul rail.

o Allinea il montaggio con le tacche del rail.

o Utilizza il dado di regolazione multifaccettato per ottenere la tensione desiderata.
o Verifica che il montaggio sia sicuro e stabile.

3. Utilizzo:

o Usa il prodotto solo in condizioni di sicurezza e stabilita.
o Controlla frequentemente il montaggio durante I'uso per assicurarti che non si allenti.
o Sequi sempre le istruzioni per la regolazione senza |'uso di attrezzi non idonei.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci il prodotto secondo le normative locali sul riciclaggio.
¢ Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
¢ Contatta le autorita locali per informazioni sullo smaltimento sicuro dei materiali metallici e anodizzati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande relative alla sicurezza, all'uso o all'installazione del Cantilever QD Ring Mount, ti invitiamo a
contattare il servizio clienti di Midwest Industries. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e
dettagli di acquisto.

Grazie per aver scelto il Cantilever QD Ring Mount di Midwest Industries. Seguire queste istruzioni di sicurezza
contribuira a garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del prodotto.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Montazu
Pierscienia Cantilever QD

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Montazu Pierscienia Cantilever QD od Midwest Industries. Naszym celem jest zapewnienie
Panstwu bezpiecznego i efektywnego uzytkowania produktu. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi
wytycznymi bezpieczenstwa, aby unikna¢ potencjalnych zagrozen.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z jego przeznaczeniem.

e Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od Zrédet ciepta i wilgoci.

e Regularnie sprawdzaj stan montazu, aby upewnic sie, ze nie wystepuja uszkodzenia.
e Zawsze stosuj sie do instrukcji producenta dotyczacych instalacji i uzytkowania.

Szczegolne Srodki Ostroznosci podczas Uzytkowania

Uzywaj tylko z kompatybilnymi systemami montazowymi i akcesoriami.

Nie narazaj montazu na nadmierne obcigzenia, ktére moga prowadzi¢ do uszkodzenia.

Zachowaj ostroznos¢ przy obstudze narzedzi, aby unikngé obrazen.

Trzymaj produkt z dala od dzieci i 0s6b niepetnosprawnych, ktére mogga nie by¢ w stanie go bezpiecznie
uzywac.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie: Upewnij sie, Ze wszystkie czesci s dostepne i w dobrym stanie przed rozpoczeciem
instalacji.
2. Montaz:
o Zamocuj pierscien Cantilever QD na szynie zgodnie z instrukcjg dostarczong z produktem.
o Uzyj wielofunkcyjnej nakretki regulacyjnej do dostosowania napiecia.
o Sprawdz, czy montaz jest stabilny i dobrze zamocowany.
3. Uzytkowanie:
o Upewnij sie, ze montaz jest prawidtowo ustawiony przed uzyciem.
o Regularnie kontroluj montaz pod katem oznak zuzycia lub uszkodzen.
o W razie potrzeby dostosuj montaz bez uzycia narzedzi, aby zapewni¢ optymalne dziatanie.

Instrukcje Utylizacji

¢ Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw.

¢ Nie wrzucaj produktu do ogdinych odpadéw, jesli istniejg specjalne przepisy dotyczace recyklingu metalu.

o Skontaktuj sie z lokalnym punktem zbiérki odpaddéw, aby uzyskac¢ informacje na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej. Upewnij sie, ze masz dostep do wszelkich informacji dotyczacych
produktu, aby uzyskaé najlepsze wsparcie.

Pamietaj, aby zawsze stosowac sie do powyzszych wytycznych i regularnie sprawdzad aktualizacje dotyczace
bezpieczenstwa produktu. Twoje bezpieczenstwo jest dla nas najwazniejsze!



CANTILEVER QD RING MOUNT Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa CANTILEVER QD RING MOUNT tuotteen kayttajaoppaaseen. Tama ohje sisaltaa tarkeita
turvallisuusohjeita ja kaytanndn neuvoja, jotta voit kayttda tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tama opas
huolellisesti ennen tuotteen kayttda.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttajille. Pida se poissa lasten ulottuvilta.

Tarkista tuote ennen kéyttda vaurioiden tai puutteiden varalta. Alé kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut.
Kayta tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla, kuten téssa ohjeessa on kuvattu.

Valta tuotteen kayttda kosteissa tai marissa olosuhteissa, ellei toisin mainita.

Sailyta tuote kuivassa ja viiledssa paikassa, suojassa aarimmaisilta lampdtiloilta ja kosteudelta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

¢ Varmista, etta kaikki kiinnitykset ja saadot ovat kunnolla paikoillaan ennen kayttéa.
Kayta vain valmistajan suosittelemaa lisavarustetta tai osia.

Al3 ylitd tuotteen enimmaiskuormitusrajoja.

Varmista, etta kaikki kayttajat ovat tietoisia tuotteen kayton turvallisuudesta.

Jos huomaat tuotteen toiminnassa poikkeavuuksia, lopeta kaytto heti ja tarkista tuote.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

o Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat tyokalut ja osat ennen asennusta.

o Seuraa valmistajan ohjeita asennuksen aikana.

o Kiinnita tuote tiukasti, mutta valta liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa osia.

o Tarkista asennuksen jalkeen, etta kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyja ja toimivat oikein.

2. Kaytto:

o Kayta tuotetta vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.

o Saada tuotteen asetuksia varovasti ja tarkista, etta ne vastaavat tarpeitasi.
o Al kayta tuotetta, jos se ei toimi odotetulla tavalla.

o Pida tuote puhtaana ja huolla sita saanndéllisesti.

Havittamisohjeet
e Havitd tuote ymparistdystavallisesti. Tarkista paikalliset sadddkset ja ohjeet tuotteen havittamiseksi.

¢ Kierratd mahdolliset metalliosat, jos mahdollista.
o Al heitd tuotetta tavalliseen sekajatteeseen, jos se sisaltaa vaarallisia materiaaleja.

Lisatietoja ja tuki

Jos tarvitset lisdtietoja tai apua tuotteen kaytdssa, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Muista tarkistaa
myos EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai turvallisuustiedotteet.



Huomioitavaa

e Tama tuote on suunniteltu noudattamaan EU:n yleista tuoteturvallisuusasetusta (GPSR).
¢ Tuotteen kayttdon liittyvat riskit on arvioitu, ja ohjeet on laadittu turvallisuuden varmistamiseksi.

Kiitos, etta valitsit CANTILEVER QD RING MOUNT tuotteen. Kayta sitad vastuullisesti ja turvallisesti!



Sakerhetsinstruktioner for CANTILEVER QD RING
MOUNT

Introduktion

Tack for att du valt Midwest Industries Cantilever QD Ring Mount. Denna produkt ar designad for att ge en saker
och palitlig montering av kikarsikten. For att sakerstalla en trygg anvandning ar det viktigt att félja dessa
sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

e L3s alltid bruksanvisningen noggrant innan anvandning.

Anvand produkten endast for det avsedda andamalet.

Hall produkten utom rackhall fér barn och sarbara grupper.

Kontrollera produkten regelbundet for skador eller slitage.

Rapportera eventuella osakra produkter eller incidenter till myndigheterna.
Hall dig informerad om aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Kontrollera att QDhaken ar ordentligt Iast innan anvandning.

¢ Anvand inte produkten om den ar skadad eller om nagra delar saknas.

Se till att installationen ar korrekt for att undvika olyckor.

Undvik att anvanda produkten under extrema vaderférhallanden.

Anvand skyddsglasdgon nar du installerar eller justerar produkten for att skydda 6gonen.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av QD Ring Mount:

o Ta bort produkten fran férpackningen och inspektera den for skador.

o Fast ringmonteringen pa det avsedda stallet pa vapnet.

o Justera hojden pa 1.690 tum for att passa din siktsyn.

o Anvand den multifacetterade justeringsmuttern for att justera spanningen till 6nskad niva.
o Kontrollera att allt ar ordentligt fastsatt innan du anvander produkten.

2. Anvandning av QD Ring Mount:

[¢]

Montera kikarsiktet pa ringmonteringen.

Se till att kikarsiktet ar korrekt justerat for basta sikt.

Testa monteringens stabilitet innan du anvander vapnet.

Om du marker ndgon form av instabilitet, justera omedelbart.

[¢]

o

[¢]

Avfallshanteringsinstruktioner
¢ Produkter ska kasseras enligt lokala avfallsbestammelser.

e Atervinn material nér det ar méjligt fér att minska miljépaverkan.
¢ Kontakta lokala myndigheter for information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation for vidare stod

For fragor eller mer information om sakerhet och anvandning av CANTILEVER QD RING MOUNT, vénligen



kontakta aterforséljaren dar produkten koptes eller besdk tillverkarens officiella webbplats.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvandning av din
CANTILEVER QD RING MOUNT. Tack for att du bidrar till en saker anvandning av vara produkter!



Navod k pouziti a bezpecnostni pokyny pro
CANTILEVER QD RING MOUNT

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili montazni krouzek Cantilever QD od Midwest Industries. Tento produkt je navrzen
tak, aby poskytoval bezpeéné a efektivni upevnéni optickych zafizeni na vasi zbrani. Abychom zajistili vasi
bezpecnost a optimalni pouziti vyrobku, sezndmte se prosim s nasledujicimi bezpeénostnimi pokyny a pokyny k
pouziti.

Obecné bezpecnostni pokyny

Pred pouzitim vyrobku si pozorné prectéte vsechny pokyny a bezpecnostni pokyny.

¢ Pouzivejte vyrobek pouze pro zamysleny Gcel, jak je uvedeno v tomto navodu.

Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a osob, které nejsou obeznameny s jeho pouZitim.

Pravidelné kontrolujte vyrobek na zndmky opotrebeni nebo poskozeni.

V pripadé poskozeni vyrobku nepokracujte v jeho pouzivani a obratte se na odbornou pomoc.
Informujte se o pfipadnych varovanich nebo bezpecnostnich upozornénich, kterd mohou byt spojena s
timto produktem.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

o Zajistéte, aby byl montazni krouzek pevné a spravné upevnén na listu.

¢ Nepouzivejte vyrobek, pokud je poskozeny nebo vykazuje zndmky Gnavy materidlu.

¢ Pri manipulaci s vyrobkem noste ochranné bryle, abyste ochranili své oci pred pfipadnymi Glomky.
Pfi instalaci a pouzivani vyrobku se ujistéte, ze je zbraf v bezpecném rezimu a neni nabita.

Pokud si nejste jisti, jak spravné vyrobek pouzivat, obratte se na kvalifikovaného odbornika.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Priprava na instalaci

o Zkontrolujte, zda mate vSechny potfebné nastroje a pfislusenstvi.
o Ujistéte se, ze montdzni plocha je Cistd a bez nedistot.

2. Instalace

o Umistéte montazni krouzek na listu podle pokynd vyrobce.
o Pouzijte vicethlovou nastavovaci matici k dosazeni pozadovaného napéti.
o Zkontrolujte, zda je krouzek pevné upevnén a nehybny.

3. Pouziti

o Po instalaci provedte kontrolu, zda je optické zafizeni spradvné umisténo a upevnéno.

vV

o Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je vyrobek v dobrém stavu.

Pokyny k likvidaci

¢ Pri likvidaci vyrobku se fidte mistnimi pfedpisy o odpadech a recyklaci.
¢ Pokud je vyrobek poskozen, zlikvidujte ho tak, aby nedoslo k Urazu osob nebo poskozeni zivotniho
prostredi.



Informace pro dalsi podporu

Pro dalsi informace a podporu se obratte na autorizovany servis nebo prodejce. V pripadé potreby se také
informujte o aktualnich bezpecnostnich upozornénich a pfipadnych vyzvach k stazeni vyrobku prostrednictvim
platformy Safety Gate EU.

Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost a spravné pouzivani naseho vyrobku. V&fime, ze vdm montazni krouzek
Cantilever QD poskytne spolehlivy vykon a dlouhou zZivotnost.
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